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MONOGRÁFICO

“LA SITUACIÓN ACTUAL DE 
LA ENSEÑANZA
DE LA LENGUA 
Y LA LITERATURA”

Aniversarios literarios de Miguel de Cervantes, el Inca Garcilaso de la 
Vega, Rubén Darío, Camilo José Cela, Antonio Buero Vallejo y Blas 

de Otero.

En este número, homenajeamos importantes efemérides de la literatura 
en español. Hace 400 murieron Miguel de Cervantes y el Inca Garcilaso; 
y hace 100 años, nacieron Camilo José Cela, Antonio Buero Vallejo y Blas 
de Otero y murió Rubén Darío. El número 65 incluye artículos acerca de 
algunos de estos autores.

Asimismo, se incluyen estudios sobre la didáctica de las lenguas para 
fines específicos, competencias curriculares y destrezas comunicativas, 
aforismos de Enrique Jardiel Poncela y el arte taurino y Gaspar Melchor 
de Jovellanos; necrológicas; poemas; y la noticia de la publicación del 
libro Cómo escribir ficciones según Gonzalo Torrente Ballester.

El próximo número tendrá como monográfico “La situación actual de la 
enseñanza de la lengua y la literatura”. También se publicará una selección 
de artículos del  XVI simposio de la FASPE. 150 aniversario del nacimiento 
de Blasco Ibáñez y otros artículos de lengua, literatura y artes. 
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ASPECTOS FORMALES DE LOS TRABAJOS
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alcance y el tratamiento del tema, aunque no han de sobre-
pasar las 10 páginas DIN A4.  Procesador de textos: Word 
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(número, -s); op. cit. (opus citatum, obra citada); pág./s 
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Torrente Ballester es un autor de referencia 
en la narrativa en español. Escribió numerosos 
ensayos sobre el arte de narrar, en los que des-
entrañó sus elementos respecto de otras obras, 
como en El Quijote como juego, Cotufas en el golfo 
y en diversos discursos y textos publicados en 
periódicos; y desentrañó el proceso de escritu-
ra de sus propias narraciones, como en Diario 
de un vate vago. Por otra parte, escribió novelas 
y otros textos narrativos con los que completa 
sus indagaciones sobre el proceso de escritura; 
en estas obras, aparecen escritores contando his-
torias. La comunidad académica está publican-
do estudios sobre la compleja comprensión que 
tuvo Torrente Ballester del hecho narrativo, él no 
se limitó a escribir novelas, sino que desarrolló 
una teoría sobre el valor de los relatos para el 
ser humano, que permite que sus personajes ten-
gan una hondura humana que hace que el lector 
pueda identificarse con ellos y, al mismo tiem-
po, que estos personajes demuestren una enor-
me capacidad para inventar ficciones. Torrente 
Ballester aprendió a mirar el mundo en que vivió 
a través de la Literatura, se dio cuenta de que 
tanto los hechos que verdaderamente tienen lu-
gar como las ficciones son esenciales para el ser 
humano; la Literatura es un instrumento que el 
ser humano puede emplear para comprenderse a 
sí mismo, a los demás y al mundo que lo rodea. 
De modo que Torrente Ballester convirtió todo lo 
que percibió, pensó e hizo (o quiso hacer) en na-
rraciones y dio un valioso testimonio sobre cómo 
construirlas; es decir, sistematizó su experiencia 
subjetiva, relacional y de conocimiento del mun-
do en la Literatura.

Este trabajo presenta de un modo organizado 

las aportaciones de Torrente Ballester a la narra-
tiva, las cuales se pueden dividir en tres ámbitos: 
la concepción de la Literatura como juego, las re-
flexiones que hizo sobre la naturaleza de las voces 
que participan en la ficción y las relaciones entre 
hechos que responden a reglas que el lector puede 
asumir como próximas a las que lo rigen y hechos 
surgidos de la fantasía, que ponen en duda las 
anteriores reglas. La investigación se apoya en los 
trabajos teóricos antes mencionados y otros ensa-
yos escritos por Torrente Ballester para exponer 
los conceptos narrativos que este autor manejaba. 
Además, se han seleccionado siete obras que re-
flejan estos conceptos: Don Juan, La saga/fuga de J. 
B., Fragmentos de Apocalipsis, La Isla de los Jacintos 
Cortados, Dafne y ensueños, La Princesa durmien-
te va a la escuela y Yo no soy yo, evidentemente. La 
primera parte de este trabajo está dedicada a una 
aproximación a la concepción que tiene Torrente 
Ballester de la novelística: perspectiva humorística 
que adopta con respecto al arte de narrar, la im-
portancia del juego en sus textos y los elementos 
que lo componen. La segunda parte y la tercera 
analizan estos conceptos en sus narraciones. Se 
muestra de modo holístico la comprensión que 
tenía el autor de la Literatura como juego, en una 
aproximación a los principales elementos que el 
autor tenía en cuenta a la hora de escribir. Si bien 
las obras literarias analizadas no son las únicas no-
velas metaficticias de Gonzalo Torrente Ballester, 
son representativas de la poética que conformó 
Gonzalo Torrente Ballester acerca del arte de es-
cribir ficciones. El objetivo de este trabajo es com-
prender a grandes rasgos cómo se escribe novela 
según este autor, para poder ramificar este estudio 
en posteriores investigaciones. 

NUEVA PUBLICACIÓN
¿Cómo escribir ficciones según Gonzalo 

Torrente Ballester?
Santiago SEVILLA VALLEJO (2017) Saarbrücken: Editorial Académica Española


